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Apare în fiecare Sâmbătă

O bună pornire.
Românii din Orăstie pentru biserică.

încă în anul trecut, comitetul 
conducător al bisericii gr.-or. rom. 
din Orăştie, a făcut întâii paşi pen
tru a  pune temeiu unui „Fond de 
zidireu bisericesc.

Fruntaşii bisericii au luat hotă- 
rîrea de a lucra pentru crearea 
fondului de zidire, î m p i n ş i  de 
t r e b u i n ţ a  a r z ă t o a r e  a unei 
biserici nouă.

Biserica de azi, zidită din stră
vechi vremuri, e încăpătoare doar 
pentru-o parochie de 1200— 1500  
suflete, dar’ pentru una de 2500  
suflete, cât e azi numărul popo
rului român gr.-or. din Orăştie, 
n i c i  pe d e p a r t e  nu m a i  e 
de a j uns !  Mai ales, că avem şi 
miliţie numeroasă, care când vine 
la biserică, umple acuşi ea sin
gură biserica. Iar’ femeile t o t 
d e a u n a ,  chiar şi in Dumineci 
de rend, sunt peste măsură în
ghesuite, şi o parte a lor numai 
aşa încâpe în biserică, că trece 
în naia bisericii, în locul reservat 
bărbaţilor.

Avend în vedere aceste ne-___ „ . .
ajunsuri toate, comitetul parochial,
sub preşedinţia pe atunci a dlui
Dr. Ioan Mihu,  a luat î n t â i  ele
h o t ă r î r i  şi a făcut î n c e p u t u l
î n s c r i e r i l o r  de c o n t r i b u i r e
p e n t r u  „Fondul de zidire“.

Comitetul parochial gr.-or. din 
loc, a lUat prin aceasta în mână 
o lucrare din cele mai lăudabile, 
din prea multe puncte de vedere!

Căci dacă fiecare om privat, 
flecare singuratic, se sileşte a-’şi zidi 
sieşi casă potrivită p o s i ţ i e i sale 
şi oraşului în care locueşte, şi a- 
nume cât se poate de încăpătoare 
şi cu  î n f ă ţ i ş a r e  c a r e  se im
p u n ă  v e d e r i i  t u t u r o r a ,  —  cu 
atât mai vertos prea legiuită do
rinţă şi străduinţă e aceea a unei 
o b ş t e  întregi, a unui număr mare 
de credincioşi, ca lăcaşul în care ei 
aduc închinăciune lui Dumnezeu, sB 
fie mai presus pe locaşurile tuturor 
singuraticilor, î n c ă p ă t o r ,  p l ă 
c u t ,  i m p u n ă t o r ,  şi şi el să a- 
rete prin măreţia sa, treapta şi 
p u t e r e a  pe care o au aceia pe 
cari îi represintă!

în Orăştie, din aproape 6000  
locuitori, peste jumătate sunt Români, 
şi anume peste 3000, (2500 gr.-or. 
şi peste 500 gr.-cat.), Saşii şi Un
gurii sunt fiecare neam mult sub 
2000. Şi totuşi ce deosebire între 
felul cum ei se presintă lumii prin 
bisericile lor, cele măreţe, gran
dioase, puternice, şi între cea a 
Românilor gr.-or., doar’ pe jumătate 
ca una de-a acelora, (cea gr.-cat. 
română e apoi în o stare peste 
măsură modestă).

Nu poate fi deci decât o do

rinţă şi o străduinţă prea legiuită 
şi viu  r e c l a m a t ă  de z i l e l e  
în c a r e  t r ă i m ,  ca neamul ro
mânesc atât de numeros în acest 
oraş, să se gândească şi el, ca 
cel puţin în un viitor oare-care, 
d. e. în 10— 15 ani, s ă  se p o a t ă  
p r e s e n t a  lumii  şi prin bise
r i ca  sa, acest semn extern după 
care lumea judecă pe poporul cre
dincios ei, —  a ş a  precum i-se 
cad e după număr  şi îns emnă
t at e !

Dar’ frumosul început de anul 
trecut, a fost cam negligat câtva 
timp, —  zilele astea însă, comi
tetul parochial gr.-or. din loc, în 
şedinţa sa dela 6 Nov. n. a re
luat afacerea, şi în c e a  m ai  
f r u m o a s ă  b u n ă î n ţ e l e g e r e  a 
hotărît purtarea colectei în întreg 
poporul! Să aibă prilegiu fiecare 
poporean a-’şi arăta însufleţirea lui 
pentru măreţul scop. Ear’ ca să 
fie uşor tuturora, s ’ a d a t v o e  
o a m e n i l o r ,  ca sumele totale cu 
cari se înscriu, să le poată plăti în 
rate egale în decurs de mai mulţi 
ani. Mulţi s’au înscris deja cu sume 
frumuşele, obligându-se a le plăti 
în decurs de 5— 10 ani.

Comitetul în şedinţa sa din urmă 
a hotărît, ca 2 — 3 comisii din si
nul său, se? umble pe la casele 
creştinilor, poftindu-i pe toţi a se 
înscrie la fondul de zidire, care cu 
ce poate, cu o sumă anumită de 
bani ,  ori cu una de bucate, pe 
care comitetul le va aduna în fie
care toamnă şi le va preface apoi 
în bani, pe cari îi va vărsa în 
„Fondul de zidire.“

Fiecare parochian va subscrie 
o declaraţie de contribuire bene
volă, şi pe temeiul ei va fi rugat 
a-’şi da în tot anul aceea-ce a bine
voit a făgădui.

Toţi acei buni creştini, cari să 
scriu cu cât de puţin, se vor scrie 
în o „Carte de aur,“ adecă în 
c a r t e a  d a r u r i l o r ,  cartea celor 
cu bună inimă pentru această idee, 
—  ear’ cei-ce vor subscrie de tot 
măcar 50 fi. (100 cor.) plătiţi în 
unul ori mai mulţi ani, vor fi scrişi 
în noua biserică, pe o tablă mare 
de marmoră, cu Utere de aur, ca 
fondatori ai bisericii, şi tabla va fi 
fixată în un părete, ca vecinică şi 
netrecută laudă şi pomenire a lor.

Zilele astea comisiile vor începe 
a umbla prin popor, ca să îndemne 
pe toţi la subscriere, —  şi noi în
demnăm şi pe această cale pe toţi 
bunii Români şi creştini, să pri
mească comisiile cu dragoste şi 
căldură, şi s ă  se s u b s c r i e  care 
cu  c â t  p o a t e  m a i  m u l t ,  —  ca, 
de va ajuta D-zeu, să se poată ri
dica o biserică, care să stea cu

demnitate alăturea de bisericile 
măreţe ale celorlalte naţiuni şi 
confesiuni din loc,: ba prin mă
reţia sa, să răspundă şi la mări
mea n u m ă r u l u i  nostru în acest 
binecuvântat de D-zeu oraş!

Până acum s'au înscris peste 6000 
cor., şi înscrierile urmează.

„ L i b e r t a t e a “ va publica pe 
rînd pe toţi aceia, cari s’au scris, 
fie cu bani, fie cu bucate, lăudând 
după vrednicie fapta lor!

Mult am dori apoi, ca să vedem 
aceeaşi mişcare şi în sînul fraţilor 
noştri greco-catolici, ca să-’i vedem 
cât mai curend şi pe dînşii eşiţi 
cu biserica lor, la loc mai bun, cât 
mai impunător!

D-zeu să ajute Românilor din 
Orăştie, cari prin desvoltarea lor 
pe alte terene, impun tot mai mult, 
—  ca şi pe acest teren să ajungă 
a fi de laudă şi impunători pentru 
toţi câţi urmăresc desvoltarea lor!...

Jtfaşşyarosan...

Mulţi credeau, că noul gu
vern de sub pactistul Tisza, 
va slobozi niţel coarda şovinis
mului faţă de naţionalităţi, — 
le va » r e s p e c t a  d r e p t u 
ri le« cum zicea  ̂ în programul 
său, — îndeosebi să credea 
că şcoalele confesionale vor 
putea răsufla mai uşor.

Aş! Bine le-a spus-o depu
tatul Dobrei  în dietă, că n’are 
încredere nici în trecutul lor, 
nici în program, nici în nimici 
Noi încredere să avem numai 
în noi, şi să muncim pentru 
ocrotirea aşezămintelor ce avem 
şi desvoltarea lor, — că de 
mila lor, vai ee noi!

Noul ministru de culte Ber- 
zeviczy, cel care dela Tafort 
până acum a fost secretar în 
ministeriul pe care azi îl con
duce, — a spus colea »ma
gyarosan« cum va ajutoră şcoa
lele confesionale:

Am auzit, zice, tălmăciri a 
declaraţiilor ministrului preşe- 
şedinte privitor la şcoalele con
fesionale poporale, că progra
mul lui ar fi un pas înapoi în 
direcţia de până acum. „Apreci- 
are cu desăverşire greşită!“, esc lamă 
ministrul.

Zice că nu e de părere ca 
statul să statifice toate şcoalele 
pentrucă n’are nici oameni, nici 
mijloace, dar el va îngriji, ca 
mai ales învăţământul în şcoa
lele confesionale, să fie din 
punct de vedere al patriotismului 
şi al limbii naţionale (maghiare) 
şi mai aspru controlată. Pe şcoa
lele confesionale conduse în 
»spirit patriotic«, statul le va 
ocroti şi din punct de vedere 
material! Va reforma cu desă
vârşire sistemul de cualificatiu- 
ne a învăţătorilor (va maghia- 
risa pedagogiile?), corespunză
tor ideii de stat şi cerinţelor va- 
liditării limbii maghiare pe toa
tă linia învăţământului poporal!

lată cu ce ramură de pace ni
se recomandă noul ministru!

VORBIREA dlui Dr. A. VLAD
deputatul dietal al Dobrei

rostită în şedinţa dela 10 Noemvrie a Dietei din Pesta.

Onorată dietă! (S’auzim, s’au- 
zim!) După vorbirea de program 
a dlui ministru-preşedinte şi vor
birea sa întregităre de eri, nu mé 
aflu în posiţia de-ai putea vota 
încredere. (Aprobări în stânga şi 
stânga estremă). In butul acestei 
neîncrederi, care isvoreşte din două 
motive: unul obiectiv şi unul per
sonal, nu sunt de părerea acelora, 
cari în situaţia actuală ţin de în
dreptăţită folosirea mijloacelor par
lamentare extraordinare. Din prin
cipiu sunt duşman al obstrucţiei, 
dar o fin de păgubitoare mai a- 
les în situaţia de azi, când cei 
cari o fac pot primejdui totul, 
absolut totul, fără se poată câş
tiga mai mult ! (Mişcare şi con
trazicere în stânga. Vom vedea-o).

E n d r e y  Gy. : Pagubă că mi
niştrii nu pot auzi discursul aces
ta încuragiator.

D r. V 1 a d : Eu nu sprijinesc 
guvernul. (Sgomot).

E n d r e y :  Unde sunt miniştri ?
R á k o s i :  A abzis cabinetul?
G a b á n y i :  Har domnului.
P r e ş e d i n t e l e :  Mé rog, vor 

sosi numai decât.
Dr. VIad:  Când vedem pri

mejdia de care e ameninţat par
lamentarismul, după părerea mea 
e neapărat de*lipsă o fundamen
tală şi radicală schimbare de sis
tem, o schimbare de sistem, care 
sé-i facă ţerii cu putinţă de aşi 
manifesta cu prilegiul alegerilor 
v o i n ţ a  a d e v ă r a t ă .  (Aprobări 
în stânga şi stânga estremă). Asta, 
on. dietă, se poate ajunge numai 
pe calea introducerii unei r e f o r 
me  p a r l a m e n t a r e ,  care să-i 
asigure ţerii v o t u l  u n i v e r s a l
s i  s e c r e t !>

Mé mir că tocmai partidul gu
vernamental nu se poate împre- 
tini cu ideea asta, şi-şi motivează 
asta cu teama de naţionalităţi, când 
lucru ştiut e, că majoritatea de
putaţilor guvernamentali vin din 
cercurile locuite de naţionalităţi! 
(Aşa-i! în stânga). Asta e recuno
ştinţa liberalilor, că tocmai pe 
aceia îi ţin nevrednici de votul 
universal, cari îi furnisează pe ei 
parlamentului! (Adevărat! Aşa-i! în 
stânga estremă), Conced, on. dietă 
că şi naţionalităţile poartă în pri
vinţa asta vină, întru cât si ele 
parte pentru ţinuta lor pasivă, 
parte prin o activă conlucrare, au 
contribuit ca guvernul să ajungă 
în cercurile acelea la majoritate. 
Ne vom îngriji însă, ca starea
asta de lucruri să se schimbe siî
ne vom sili a câştiga încrederea 
guvernului trântind candidaţii lui, 
—  dacă n’am putut s’o câştigăm 
oblindu-le calea în parlament.
' Atât din presă, cât şi din de

claraţiile singuraticilor bărbaţi po
litici reiese, că în adevăr teama 
de naţionalităţile ţerii împedecă 
guvernul să lărgească dreptul elec
toral. Reiese asta între altele şi 
din raportul comisiei parlamentare 
esmise să facă investigaţie în 
chestia încercărilor „ de mituire ale

lui Szapâry, care în faţa socia
liştilor, a m o ţ i  v a  t d e n e g a r e a  
v o t u l u i  u n i v e r s a l ,  a dreptului 
de a d u n a r e  şi a s o c i a r e  l ibe
ră,  cu —  teama de naţionalităţii

Aşadară teama de naţionali- 
iăţi îl reţine pe guvern dela co
dificarea dreptului de adunare şi 
asociare şi lărgirea dreptului elec
toral. Aşa se pare că în trecut 
partidul liberal a voit să-şi ma
nifeste iubirea pentru naţionalităţi, 
denegându-le codificarea acestor 
legi, şi făcend totodată, că nici 
Maghiarii înşişi să nu dispună de 
această codificare. Aşa am ajuns 
acolo, în cât pe seama noastră 
nu este drept de asociare. Mai 
deunăzi numai, a fost oprită adu
narea poporală a radicalilor şerbi, 
pe ce basă nu ştiu. (0 voce: pe 
bază pretorială!) Nu pe basa de 
ordin pretoria!, căci există ordin 
ministerial, care face cu putinţă 
ca drepturile constituţionale ale 
unei părţi însămnate a cetăţeni
lor, să poată fi fără genă con- 
fişcate. Eu cred că într’un stat con
stituţional şi parlamentar, garan
tarea dreptului de adunare şi a- 
sociare e un punct cardinal. Gu 
toate aceste, în vorbirea de pro
gram a d-lui ministru-preşedinte, 
d e s p r e  a c e a s t a  n i c i  p o m e 
ni re  nu se face!  Se pare că 
această chestie nu s’a copt încă 
de-ajuns spre a putea fi codifica
tă amăsurat ideilor liberale. Noi 
înse nu vom odihni până ce nu 
vom avea legi, cari să ne a- 
coarde şi garanteze aceste drep
turi. Cu mine s’a întâmplat că 
pretorele n’a voit să-mi permită 
se ţin în o comună vorbirea de 
program în aceeaşi zi cu candi
datul liberal. A trebuit se închei 
cu pretorele o învoială, ca se-mi 
permită a ţinea vorbirea de pro
gram în alta comună. Dacă între 
astfel de împrejurări omul e ne
mulţumit şi îndrăsneşte se dea 
expresie nemulţumirii sale, îndată 
îl apostrofează că „agită“. (Aşa-i! 
Adevărat! în stânga.) Noi nu a- 
gităm nici în contra Maghiarilor, 
nici în contra unităţii statului, ci 
numai în contra a b u s u r i l o r  
o r g a n e l o r  a d m i n i s t r a t i v e .  
(Aprobări vii în stânga.) Bine ştim 
că noi în patria asta trebue să 
trăim, că pentru mărirea şi vii
torul acestei patrii trebue să lup
tăm, şi ţinem de adevărate cu
vintele poetului, că aici trebue să 
trăim şi să murim (aprobări în 
stânga şi stânga estremă.) Da, 
aici trebue să trăim şi să murim, 
dar tocmai d’aceea putem aştepta 
cu tot dreptul, c a  d r e p t u r i l e  
s ă  ni-se r e s p e c t e z e ,  şi când 
îndrăsnim a ne fiai^ ş ta m re rile , 
să nu ne prigonească, 
în stânga)

Amte a făcut
Dl mi Nistru

privitor la >  chestia ̂ - mnate, în
câte-va d Teclaraţn s§ mă
sinceritate ja cărora nu ^  des-
îndoiesc, dar cari nu-■ ^  rea-
tulă bas. ^  ca să p0^
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opinia publică  ̂maghiară, un cu
rent, care în rîndul întâiu e nu
trit de cei cari, aşa se vede, au 
chemarea să se mândrească cu pa
triotismul lor, ca astfel să dove
dească cât de indispensabili sunt 
ei, cari aşa zicând trăiesc din aceea, 
că nutresc neunirea dintre ma
ghiari şi naţionalităţi, voind să 
arete, cât de indespensabili sunt 
ei. (Aşa-i! la partidul poporal).

V é s z i  J ó z s e f :  Aceştia’s mi
şeii de Ovrei, nu? Spune-o pe faţă ! 
(Sgomot în stânga).

Dr. V l a d :  Ovrei sau renegaţi, 
tot una-i!

R a ko v s z k y :  Asta trebuia spusă 
lui Hartenstein.

V é s z i :  Pofteşte ! Dl Rakovszky 
va avea un soţ demn de conver
saţie.

R a k o v s z k y :  Eu nu i-am să
rutat m ân a!

V é s z i :  Nici eu !
D r. V l a d !  Numai decurénd, în 

legătură cu modesta mea persoană, 
au apărut în presă deosebite co
municări. Câte-va foi au scris, că 
în c o m i t a t u l  H u n e d o a r e i  se 
p r e g ă t e ş t e  revoluţie, că Româ
nii vor să pună la cale un nou 48, 
că Vlad îi aţîţă, că umblă din sat 
în sat şi nutreşte spiritul revolu
ţionar, conjuraţia. In toate ştirile 
aceste nu-i un sîmbure de adevăr. 
Că nu sunt adevérate a dovedit-o 
însuşi vice-comitele comitatului Hu
nedoara, când, —  interpelat în 
congregaţia comitatensă —  a de- 
clărat că un singur cuvânt nu-i 
adevărat.

V e s z e l  o v s z k y  : Tot aşa fac 
în Neutra, Trencin şi pretutindeni 
în ţinuturile de nord. (Sgomot).

Dr. V l a d :  Pe vremea luiBăn- 
ffy exista în ministeriul de interne 
o secţie a naţionalităţilor, a  cărei 
menire n’a fost într’atâta contro
larea naţionalităţilor, cât mai ales 
să joace rolul de agenţi provocă- 
tori. Atunci au făurit aici sus un 
fel de revoluţie, numai ca să ne 
ponegrească în faţa străinătăţii şi 
a opiniei publice maghiare. . .  (Mi
şcare şi sgomot în dreapta).

N a g y  Mi há l y  : asta nu-i ade
vărat !

D r. V 1 a d : . . .  şi prin asta să 
motiveze măsurile escepţiouale lu
ate împotriva noastră. —  Şi de 
ce le-au făcut toate aceste ? Le-au 
făcut ca să inducă opinia publică 
maghiară în eroare, făcendu-i pe 
toţi să crează că cei cari mai

sunt Români, cari nu vor să se 
facă renegaţi, sunt ţ r ă d ă t o r i de 
p a t r i e  şi gravitează în afară! 
Dar’ încătrău ar şi gravita? Nu 
zic, ce ne priveşte pe noi Româ
nii, acuza asta, eventual, se poate 
bucura de oareşi-care verosimili
tate, căci Româniă e aproape, dar’ 
încătrău gravitează Saşii, încătrău 
Slovacii! Aceste sunt apucături, 
cari nu se pot îndestul de aspru 
osîndi; aceste urmăresc numai sco
pul, ca să clătine credinţa în pa
triotismul nostru şi să pregătească 
terenul pentru o politică, care are 
de ţîntă stîfpirea desevîrşită a na
ţionalităţilor.

V e s z e l o v s z k y :  Asta o ţin
tesc, d a r ’ nu v o r  a j unge- o !

D r. V l a d :  Baronului Bănffy, 
silit să demisioneze din présiden- 
ţia ministeriului, aşa se vede, i-a 
rămas vreme destulă, ca să se 
poată îndeletnici şi cu încercări po
litice de stil. Bănffy în aceste în
cercări dé stil a declarat pe faţă, 
că , el sub politica naţională, re
spective sub clădirea statului na- 
ţional-maghiar, înţelege c o n t o p i 
r e a  t u t u r o r  în n a ţ i u n e a  m a 
g h i a r ă ,  a înţeles datorinţa ob
ştească d’a deveni nu numai ce
tăţean credincios, ci şi maghiar 
după lim bă! (Aprobări în dreapta 
şi în stânga).

Gaj á r i  G é z a :  Asta ar fi co
rect ! Asta ar fi de dorit!

V e s z e l o v s z k y :  Asta o cere 
ideia statului naţional-maghiar !

Dr. V l a d :  î n f i i n ţ a r e a  a c e 
stui  s t a t  n a ţ i o n a l - m a g h i a r ,  
a c e s t u i  s t a t  de r a s ă ,  a r  pro
v o c a  o l u p t ă  c r â n c e n ă  î n t r e  
m a g h i a r i m e  şi t o a t e  n a ţ i o 
n a l i t ă ţ i l e .

V e s z e l o v s z k y :  Ar pr imej 
dui patféa^tfH í! (MişOare şi pro
testări. Sgomot Preşedintele sună 
de repeţite-ori. Sgomot şi mişcare 
continuă).

Preşedintele  sun ă :  Mă rog de 
linişte ! (Strigăte în dreapta: Sunt 
patrioţi foarte buni! Sgomot con
tinuu).

Dr. Vlad:  Né iubim patria, lup
tăm pentru mărirea şi pacea ei.

Nagy:  Dar’ pentru aceea nu 
voiţi să vorbiţi ungureşte! Spune 
că e vorba de patria maghiară!

Pap Zol tán:  Ei iubesc patria 
„ comună! “ (Sgomot. Preşedintele 
sună). Vor să iubească patria 
comună! Pe cei de dincolo (dreapta)

îi doare că nu vorbeşte de mo- 
n a r c h i e !

Preşedintele  sună:  Mă rog de 
linişte!

Rákosi  Viktor :  Patria ma
ghiară o avem în armata comună 
(Sgomot neîncetat).

Pr eşedi nt e l e :  Mé rog de li
nişte, on. d-ni deputaţi! Vă rog 
nu conturbaţi pe oratori neîntre
rupt.

R a k o v s z k y :  Emblema co
m u n ă  e bună, nu?

Z b o r ay  Miklós: Pentru ei a fost 
bună şi emblema comună; le va 
fi bună şi dacă o vor retrage.

Vészi :  Ei, barem dacă ar re
voca-o !

P r e ş e d i n t e l e :  Mé rog de li
nişte !>

Dr. Vlad:  Mai e si o altă mi- 
şcare pusă la cale de anumiţi băr
baţi, cari cer ca t o a t e  şcol i le  
po po r a l e  să  se s t a t i f i c e  şi ca 
limba de propunere să fie esclusiv 
cea m a g h i a r ă .  Eu cred că pro
movarea culturii e d a t o r i n ţ a  nu 
numai a statului, dar’ datorinţa 
tuturor! (Sgomot continuu). Dar’, 
on. Dietă, dacă ar învinge curen
tul acela unilateral, învingerea asta 
ar însemna învingerea curentului 
care cere maghiarisarea cu ori-ce 
mijloace! E ăsta un curent foarte 
primejdios (Mişcare), căci î ns t r ă i 
n e a z ă  c e t ă ţ e n i i  n e m a g h i a r i  
de s t a t .

E n d r e y : Croaţii nu s’au resgân- 
dit mult, ci au făcut-o.

Dr. Vlad:  St. condeputat Kos
suth a călătorit şi prin străinătate 
si ar trebui să aibă deci vederi mai 
largi, dar’ tocmai el şi-a ridicat 
cuvântul în interesul acestui curent, 
când ar trebui să ştie, că §-ul 17 
din art. de lege XLIV din 1868... 
(O voce în stânga extrem ă: Asta-i 
năcazul!

Dr. V lad: Năcaz pentru cei-ce 
nu vor ca să trăim, dar’ pentru 
cei cari vor să susţină p a c e a  în
tre deosebitele naţionalităţi cari 
locuiesc în ţara asta, . . .  (Sgomot) 
...pentru aceia nu-i năcaz!

S z at m á r i  Mór: împrieteniţi-ve 
cu ideia de stat maghiar, şi nu-1 
tradaţi! (Aşa-i, adevărat! în stânga 
extremă).

Dr. Vlad:  Când am tradat noi 
statul? (Sgomot mare).

Dr. Vlad:  (continuând): —  §-ul 
17 din legea naţionalităţilor zice: 
„Succesele instrucţiunii publice

fiind din punctul de vedere al c u l 
turi i  şi bunăstăr i i  obşteşti, si 
pentru,  s t a t  scop suprem, e ace
sta î n d a t or i t  a se îngriji după 
putinţă, ca cetăţenii de ori-ce na
ţionalitate cari locuiesc în masse 
compacte, să se poată educa în a- 
propierea ţinutului lor în limba ma
ternă până atunci, când începe in
strucţiunea academică. “ L e g e a  
asta nu numai eoniesiunilor le dă 
dreptul  să susţină şcoli, ci spune  
apr iat ,  că  e datorinţa statului a 
se îngriji ca cetăţenii de limbă ne
maghiară să-şi poată primi educaţia 
în limba maternă. Dar’ statul nu 
numai că n ’a făcut-o, ci a împie
decat chiar şi confesiunile, ca pe 
terenul instrucţiunii publice să ia 
măsurile de lipsă. E de un osebit 
interes, din ăst punct de vedere, 
vorbirea lui Deák Ferencz ţinută 
la 1871,  în care spune, că dispo- 
siţiile acestor legi trebuie esecutate, 
pentru-că asta o cer motive peda- 
dagogice, şi pe terenul scolastic 
în rîndul întâiu trebuie luate în 
sonsiderare motivele pedagogice şi 
nu cele pol i t i ce !

A spus-o şi Deák Ferencz, că  
e da t or i nţ a  d i r e c t ă  a statului 
de-a  se îngriji  de a s t a ,  pentru- 
că în altă limbă, afară de cea 
ma t e rn ă ,  cunoştinţele nici  nu se 
pot  însuşi !  Dacă cine-va dintre 
st. mei condeputaţi ar dori să se 
convingă despre stările de azi, pof
tească cu mine în comitatul Hu
nedoarei şi se va convinge că bă
ieţii eşiţi din acele şcoli de stat, 
la cari limba de propunere e esclu
siv cea maghiară şi ai căror în
văţători nu cunos altă limbă, când 
es, tocmai atâta ştiu, cât au ştiut 
când au întrat în şcoală. (Contra
ziceri în stânga extremă). Eu cred 
onorată dietă, că nu poate fi sco
pul statului s ă  pună piedeci  în

Numai la o singură chestie mă 
voiu pronunţa încă pé scurt şi 
asta e chestia aşa numiţilor „agi
t a t o r i “ ai naţionalităţilor.

Dacă dl ministru-preşedinte vrea 
să val idi ţeze f a ţ ă  de noi ideile 
ce le-a v en tila t în discursul  
său,  şi-anume iubirea frăţească şi 
respectarea legilor, îl asigur că nu 
se va găsi între noi nici unul care 
să agite în contra statului maghiar 
(Aprobări), căci noi dorim convie
ţuirea frăţească, dar’ voim să fim 
fraţi dulci  şi nu maşteri!

Dar’ dacă de fapt se poate vorbi 
de agitatori, aceia nu în rîndurile

lisarea lor! Am a u z i t  noi  fă
g ă d u i n ţ e  şi m a i  f r u mo as e ,  
d a r  c â n d  a v e n i t  t i m p u l  
î m p l i n i r i i  lor,  nu s ’a f ă c u t  
nimic!  îmi iau voia a cita aces
te declaraţii şi a le comenta a- 
poi conform adevăratei lor valori. 
(S’auzim! S’auzim !)

„De-o mie de ani trăiesc paci- 
nic în ţara asta, alături de ma
ghiari, straturi largi de cetăţeni 
nemaghiari, cari -au naţionalitate 
proprie şi individualitate etnogra
fică proprie. Aceasta a fost respec
tată de părinţii noştri în trecut, 
şi e datorinţa noastră de onoare 
s’o respectăm şi pe viitor, şi eu
cred că rămânem credincioşi caii-}
tăţilor mai individuale ale naţiu
nii maghiare şi servim totodată 
interesele bineînţelese ale naţiunii 
maghiare, dacă ţinuta noastră faţă 
de naţionalităţi şi pe viitor va fi 
normată de respectarea legilor şi 
sentimente frăţeşti isvorite dintr’o 
adevărată simpatie.“

K a a s  I v o r : Aceste au fost 
zise la adresa alegătorilor dela 
Ugra.

Dr. V l a d :  Aşadară şi pe vi
i t o r !  Am arătat cum în t r e c u t  
guvernele liberale prin aceea şi-au 
manifestat iubirea „frăţească,“ că 
ni-au confişcat şcolile şi dreptu
rile de întrunire şi de asociare; ear’ 
dacă şi pe viitor ne pun aceasta 
în vedere, declarăm că nu vom  
primi-o  în p a c e !  (Sgomot). îmi 
iau voia a-mi expune cu toată 
sinceritatea vederile în chestia na
ţionalităţilor ; cred că nimănui nu-i 
va fi spre pagubă, dacă va cunoa
şte punctul nostru de vedere. (S’au
zim ! S’auzim !) Cu lipsă de since
ritate nu mă va putea învinui 
nimeni ; le voiu espune sincer, cum 
cu tot dreptul se poate aştepta 
dela mine. Noi nu luptăm nici în 
contra unităţii teritoriale, nici în 
contra unităţii politice a statului 
maghiar. (Aprobări în stânga ex
tremă).

Ri go  F. : Atâta ar mai lipsi. 
(S’auzim ! S’auzim !).

D r. V l a d :  Dar’ cu tot respec
tul putem aştepta şi noi dela acest 
stat, ca pe lângă respectarea limbii 
noastre materne, să ne putem desvolta 
economiceşte şi culturaliceşie. (Apro
bări în stânga). Eată ce aşteptăm 
noi dele s t a t ; în schimbul ăstora 
suntem gata să dăm statului tot 
ce cere. (Aprobări în stânga). Faţă  
cu acest curent încearcă să se 
validiţeze alt curent, mai ales în

F O IŢ A

C R 1S E L ID IS
— O fem ee m u lt în c e rc a tă  —

de Boecacio

(Urmare şi fine).

Nu trecu mult şi marchizul trimise să ia 
şi pe băiat, cum luase şi pe fată, şi prefăcân- 
du-se că pusese sG-’l omoare, îl trimise în Bo- 
lonia, în aceeaşi casă, unde şedea sorioara lui 
dintâi, crezută şi ea moartă.

Griselidis, deşi foarte simţitoare, fu tot aşa 
de tare ca şi întâia oară. Marchizul, în cumlea 

“ uimirei, era sigur că  nici o altă femee nu 
putea să aibă curaj, şi curajul ăsta i-s’ar

-Snîeea ^ ^ Sare> dacc% n’ar fi ştiut cât iubea

Su u ^ ^  ei'-X 0
că poate l i" BmaTchizului, nu’̂  închiPuiau
ăstora, urau 6 Uumai un ^ J oc moartea copiilor 

^  Pe marchiz ş'0i plângeau pe marchiza.

fără să se° rf°.Ĉ a / ernee îşi os. suferea însă durerile 
mei cari int^ngUJascâ’ Şi cţj aleşi se vedea cu fe- 
eă nu scăn 0sâlîdeau purtarea marchizului,
tare. m &Urâ nici £ Icea m a* mică impu-

Nici cu aceasta nu se mulţumi omul a- 
cesta ciudat. Găsi de cuviinţă să’i mai dea o 
lovitură nenorocitei sale soţii. Spuse mai multor 
rude că nu mai poate să sufere pe Griselidis şi 
că simte bine că  a făcut o nebunie luând-o de 
nevastă, şi că are să se roage de Papa ca să-i 
desfacă căsătoria şi să capete voie să se însoare 
cu altă femee.

Câţi-va oameni cum se cade să siliră să’l 
facă să înţeleagă că  face rău dacă umblă să se 
despartă de Griselidis, însă el le răspunse că  
voia cu ori-ce preţ s’o laşe.

Marchiza, aflând ce nenorocire i-se pregă
teşte, închipuindu-şi că va fi silită să se întoarcă 
în casa părintească şi să îşi vază iar de munca 
câmpului, şi că o altă femee va lua pe bărbatul 
pe care îl iubea ea aşa de mult, suferea grozav 
în inima sa. Se pregăti însă să sufere şi lovitura 
aceasta nouă a soartei cu aceiaşi linişte apa
rentă, cu care le primise şi pe cele-l’alte.

Puţină vreme- după aceea marchizul puse 
pe cine-va să-i aducă o dispensă falsă, ca  şi 
cum îi era trim easă din Roma, şi spuse supu
şilor săi că  prin actul acesta Papa îi dădea 
voe să părăsească pe Griselidis şi să se însoare 
cu altă femee. Chemă pe nenorocita pe care o 
chinuia aşa de rău, şi, în faţa mai multor per
soane, îi grăi a ş a :

„Femee, Papa ’mi-a dat voie ca  să te las 
pe tiroe, şi să mă însor cu altă femee. Fiind-că 
străbunii mei au fost boeri şi stăpâni ai ţinu

tului unde ai tăi au fost numai plugari, tu nu 
poţi fi jum ătatea mea; este prea multă nepotri
vire între noi. Vreau să te întorc acasă la tatăl 
tău şi zestrea pe care ’mi-ai adus’o. Eu am şi 
găsit pe femeea care ’ţi va lua locul şi care e 
mai vrednică de cât tine în toate privinţele“.

Griselidis se sili să-şi ţie lacrămile când 
auzi vorbele acestea, lucru destul de ciudat la 
o femee, şi răspunse aşa : . ..

„Domnule, în tot-d’auna am simţit foarte 
bine cât de mare nepotrivire este între d-ta, om 
nobil şi mine care sunt dintr’o breaslă foarte de 
jos. Ce am fost eu pentru dumneata, am consi
derat tot-d’auna ca un har al provedinţei şi al 
bunătăţilor dumitale, iar nu ca de un lucru de 
care aş fi eu vrednică. Fiind-că acum îţi place 
să-ţi ei înapoi ce mi-ai dat, trebue dar să-ţi îna- 
poez şi eu cu supunere şi cu recunoştinţă, că 
m’ai judecat vrednică cel puţin o bucată de vre
me. Iacă inelul cu care am fost cununată; ia-1. 
Cât despre zestrea mea, nu am nevoe nici de 
pungă, nici de catâr, ca  să mi-o duc înapoi a- 
casă; n’am uitat că  m’ai luat desbrăcată goală, 
şi dacă dumitale ţi-se pare că  e cinstit lucru, 
ca corpul acesta care a purtat doi copii ai du
mitale, să fie văzut gol de toţi ochii, mă voiu 
întoarce acasă tot despuiată. Dar dacă voeşti 
să te micşorezi să pui un preţ pe fecioria mea, 
care a fost singura’mi zestre, te rog să mă în
gădui ca cel puţin să port o căm aşe pe mine“.

Marchizul se prăpădise în inima lui; dar,

voind să-şi împlinească scopul, răspunse năcăjit:
„Bine! ia o căm aşe!“
Toţi cei de faţă îl rugau să-i dea cel pu

ţin o rochie, pentru ca să nu umble într’o stare 
aşa de ticăloasă femeea care să bucurase timp 
de trei-spre-zece ani de titlul de nevastă a lui 
însă numai vântul ascultă vorbele lor.

Nenorocita Griselidis, după ce’şi luă adio, 
eşi din castel numai cu căm aşa pe ea, cu pă
rul despletit, cu picioarele goale, şi se duse a- 
casă la tatăl său.

Toţi câţi o văzură trecând în starea aceasta  
umilitoare, o onorară cu compătimirea şi cu la
crămile lor. Nenorocitul ei părinte, care nici o- 
dată nu’şi închipuise că  fică-sa va ajunge vre-o 
odată nevastă de marchiz şi care în tot-d’auna 
se temuse că o să se întâmple aşa cum vedea 
acum că’i s’a întâmplat, îi păstrase hainele ei 
de păstoriţă. I-le dete şi ea să îmbrăcă cu ele 
şi se puse să vază iar de grija casei şi de 
munca pământului.

Marchizul spuse mai pe urmă că se va în
sura cu una din fetele contelui Pag ano. Făcu  
toate pregătirile unei nunţi potrivită cu rangul 
lui şi chemă pe Griselidis!

—  Peste câte-va zile trebue să sosească 
nevasta cu care am să mă cunun, îi zise. Vreau 
s’o primesc cu toată cinstea la întâlnirea asta  
dintâiu. Tu ştii că nu am pe nimeni în casa  
mea, care să fie în stare să rânduiască cum tre
bue apartamentele şi să pregătească multe alte
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■noastre trebue căutaţi, ci în ad
ministraţia pecătoasă, (Aprobări în 
stânga.), în volniciile funcţionarilor, 
cari nu binele poporului îl vor, ci 
numai stoarcerea lui, cari se poartă 
faţă de el, ca cu vitele! (Mişcare).

Dl ministru-preşedinte pe tere
nul administraţiei ne pune în ve
dere reforme mari, a căror scop 
e . . .  s t a t i f i c a r e a  administraţiei. 
Ei bine, on. dietă, nu într’acea ză
cea reul, că administraţia nu era 
statificată, căci doar’ cu toţii ştim, 
că alegerea funcţionarilor admini
strativi atârnă aproape esclusiv de 
puterea comitelul-suprem, care e 
omul guvernului şi alege totdeauna 
pe cine vrea şi guvernul numeşte 
pe cine îi recomandă corniţele. E 
drept, că avem un fel de „ale
gere,“ dar’ a l e g e r e a  asta e mai 
mult numire!

Eu dar’ nu în statificarea admi
nistraţiei, ci în ştergerea dreptului 
de candidare şi a virilismului ved 
leacul potrivit, şi în înfiinţarea unor 
corporaţiuni, cari se represinte v o- 
i n ţ a  a d e v ă r a t e  a p o p u l a ţ i u -  
nii,  şi nu în corporaţiuni ca cele 
de azi, cari nu sunt decât unelte 
oarbe în mânile comitelui-suprem.

După-ce însă în programul gu
vernului nu ved nici o chezeşie, ca 
relele aceste să se lecuiască, şi 
nici  p e r s o a n a ,  nici t recutul  
şi nici p r o g r a m u l  d-lui ministru- 
preşedinte nu-mi ofer aceasta che
zeşie, nu-i pot vota guvernului în
credere! (Aprobări în stânga).

Corespondentă
C l u j  în 12 Nov. 1903.

Semue bune.
în viaţa clujană— şi jur.

Tinerimea română pin Cluj s ’a 
pus w in s . pe Jaicru. -ţine şedinţe lite
rare, la cari eau piane tineri cu cald 
simţământ românesc şi cu aptitudini 
ce ne dau mult de nădăjduit. Afară 
de aceia s’a organisat un cor sub 
conducerea harnicului dn iurist, Iustin 
CI. Juga, şi în fie-care duminecă 
cânta liturghia în bisericele române 
din loc —  spre marea bucurie şi mân- 
găere a celor, ce se obicinuiserâ a nu 
mai aştapta aproape nimic bela uni
versitarii români din loc . . .  Ear din 
când-în-când cercetoază şi jurul român 
dând prin asta un mare imbold de 
înălţare sufletească poporului de aici, 
atât de bărăsit şi a p ă s a t!

Un deosebit merit la toate acestea  
e de a-se atribui unei părţi a inteli

genţii române cfujene, care din răs
puteri lucră pentru binele şi înăinta- 
rea a tot cee român.

Abia s’au liniştit acordurile sfinte 
ale câncării şi laudei de preamărire, —  
aduse prinos scumpei memorii marilor 
noştri binefăcători naţionali: Gozsdu, 
metrop. Suluţ, Dna Băpila etc. etc. - -  
şi tinerimea univ. în frunte cu Dnii 
Dr. Dăian prpresbiter, V. Podoabă di
rectorul „Economului" şi Dr. I. Giurgiu, 
dă un nou semn. că-şi pricepe che
marea aposptolică.

Duminecă în 8 1. c. a  fost adecă  
sfinţirea scoalei române din Măcicasuli i i
ung. Mulţi foarte, mai ales cei de 
prin ţinuturi curat româneşti, eram  
imprinşi de dorul de a vedea cum o 
duce şi cum se presintă poporul nostru 
acolo, unde e îndesuit de alte nea
muri. Şi eată momentul fericit a sosit, 
să arătăm  aceluia, ce de veacuri ne- 
a păstrat dulcea limbă şi obiceiuri, 
că azi nu-i singur, lăsat în mila sorţii 

.•pe aceste plaiuri şi în această ţeară; 
ci mai sunt fii de-ai lui, cari simt la 
bine şi la rău cu el şi cari sunt gata 
să’l apere de ori ce lovitură!

Si fericiţi si înălţaţi la inimi erami i i  1 1
şi suntem, că la apropiere deja ne es 
oameni în cale cu cară cu câte 6 boi 
şi cu vorbe dulci ca  „Bine că  V’a a- 
dus D-zeu la noi D ş o r i lo r Ne primesc 
cu inima bună şi ospitalitatea Româ
nu lu i! (Un coleg îmi zice: „Măi nu te 
teme, că  pere Românul, dacă are un 
preot şi un învăţător cu inimă cătrâ  
el". Ei, dar asta-i asta. Căci nu-i pe 
tot locul a ş a !)

Atât la liturghie, cât şi la actul 
! sfinţirii de şcoală, celebrat de Dnii 

Dr. Dăian, V. Podoabă şi vrednicul 
dn N. Giurgiu preot în Chintău şi ad
ministrator în Măcicaş, a cântat co
rul tinerimii univ. Cuvintele calde, 
pline de simţământ şi avânt, ale Dlui 
V. Podoabă şi Dr. Dăian, ce au urmat 
după fie-care act, au stors lacrămi 
din ochii mulţimi îndesuite. L a sfin
ţire, spaţioasa sală a scoalei era mică, 
Bucuria şi înălţarea sufletească stră
lucea din faţa sătenilor; fericiţi, că  
D-zeu le-a trimis oameni, cari se în- 
tereseoză de binele şi prosperarea lor.

La 3 oare d. a. a  urmat producţi- 
unea musicală-declamatorică. Cântă
rile poporale, cântate de corul univ.: 
„Foaie verde de trifoi", „Tot’ţi-am  
spus", „Sună buciumul" etc. au tre
buit repetate şi de 2-3 ori.

Nu puţin a contribuit la succes şi 
dl învăţător P â r v u ,  care prin hărni
cia Sa de înv., zesinteresarea şi os
pitalitatea dsale, ne-a arătat adevăra
tul timp al învăţătorului rvmân. Cân
tările sigure şi frumoase ale corului

Dsale, precum şi disciplina în genere ! 
ne-a surprins pe toţi.

Producţiunea a succes cum nu se 
poate mai frumos. Cel ce a fost pre
sent şi a privit feţele scânteetoare 
şi fericite ale românaşilor, nu va mai ! 
uita, ce măreţ e a încânta si încălzi 
inima ţăranului nostru !

Şi-a urmat apoi joc ca în poveşti. 
Iţi era mai mare dragul să te suci, 
să te răsuci cu ţărance frumuşele. 
Un am estec minunat de Dşori, flăcăi 
de sat, fetiţe subţirele şi bătrâni că- 
Tunti. Hăi, toti voinici!i 1 i

Era târziu. Noi nici nu mai visam 
de şcoală. Eram la noi a c a s ă ! Dar 
totuşi, plecarăm ne despărţirăm de 
aceşti oameni buni ca  de părinţii 
noştri iubiţi, —  întăriţi în credinţă, că  
R o m â n i  e a  a c  a ş  t e  a  n u  p o t  să  
p i a r ă  n i c i o d a t ă !

Kein.

f r a g m e n t . . .

Întrebi
Că ce-i iubirea?
O enigmă,
Din veci ştiută,
Vecinie ne ’nţeleasă...
E sbuciumul, ce toate le pătrund,
E forţa care toate le cuprinde,
E taina, care toate le ’nţelege.
Din veci urzită, ;
Vecinie urzitoare: j
E însuşi Dumnezeu, j
Cuvântul, |
Atotputernic, ce te-a isgonit din raiu, j 
Ca să ajungi, să poţi să înţelegi ce-i raiul j 
E însuşi Dumnezeu,,
Cuvântul,
Atotştiutor, !
Atotputernic! j
Iubeşti... !
Şi te trezeşti de-odată ear copil,
Naiv nepriceput, ‘ j
Neştiutor de griji şi de miserii |
Şi necunoscător de patimi... j
Şi crezi din nou poveştilor senine, j
Cu lumea lor albastră, fermecată,
In care steaua cântă,
Paserea vorbeşte,
Ear florile sunt zine ^vrăjitoare...
Şi însuţi stai cu stelele de vorbă 
Şî pasărilor î-ţi destăinui dorul,
Ear florilor te rogi,
Să te ajută.
Să-i spue 
S’o farmece,
Să te iubească şi ea tot aşa pe tine. 
Aşa nemăsurat de mult,
Atât de fără margini,
Cum tu o a pe ea atât de dragă ! !
Copil te simţi din nou iubind i
Şi totuşi tu nu mai eşti copil!
Ba din copil, ce-ai fi, ’
Te faci bărbat — j
Bărbat, căci o simţeşti svîcnind în !

peptu-ţi !
Puterea şi voinţa de bărbat, ’ |
Să lupţi şi să învingi, j
Să biruieşti o lume ’ntreagă j
Şi să câştigi o lume j
S’a ta să fie j

Aceea’ntreagă; minunata lume din po-
veşti,

In care steaua cântă,
Pasărea vorbeşte,
Ear’ florile sunt zine vrăjitoare...
Să lupţi şi să învingi 
Şi sk) câştigi pe ea,
Pe ea, acea minune dulce, vie, rîzătoare, 
Ce visului tău îi inspiră forţa vieţei, 
Ear’ vieţii tale farmecul visărei !

Victor Jiontescu.

N o u t ă ţ i

A l t o i  frumoase au sosit „R e
uniunii Economice''1 din Orăştie, 
2400 : meri, peri, pruni, nuci, ci
reşi şi vişini. A zi (Sâmbătă)  şi mâne 
së tot împart. Cei ce doresc a avea, 
së grăbească a veni după ele, în 
curtea „ Ardelenei “ .

Dr. .Virgil Olariu. Dl Virgil Olariu, 
când. de adv. in Orăştie, a fost în 
14 Nov. promovat de D o c t o r  în şti
inţele juridice. II felicităm.

Ororogiul cel nou la turnul bi
sericii sâseşti din Orăştie, a sosit. 
Lucrările de punere a lui sau început. 
Va avea arătătoare galbene pe câmp 
negre, aşa că së va vedea bine până 
la mari depărtări.

Petrecerea delà Haţeg arangiată 
pentru biserica gr.-or. la 7 Nov. a 
avut un résultat foarte frumos. S’au 
încasat 844 cor. 10 fii. şi spesele au 
fost numai 70 cor. 02 fii, deci a ré
sultat un profit curat de 774 cor. 08 fii. 
vom publica darea de samă.

Ştire plăcuta ne vine delà Sibiiu : 
Corul teologilor din seminarul gr.-or., 
cultivând musica vocală şi instru
mentală, va veni la Orăştie pe a 2 -a 
zi de Crăciun şi va da nn C o n c e r t, 
care va fi un prea plăcut prilegi de 
convenire pentru societatea română 
din loc şi jur şi o plăcută distracţie 
artistică,

Cununie. Dl George Bâluţiu con
tabil la Cugiereana în Cugir, şi-a ser
bat în 15 Nev." cununia cu dşoara 
Sofia O l a r i u  to t de acolo. Dorim 
toată fericirea !

Tinerimea română din Hunedoara
invită la producţiunea musicală-decla
matorică ce o va arangia Joi, în 26 
Noemvrie st. n. (la prinderea postului) 
în sala hotelului „Hunyadi várhoz".

Pentru „Szászváros“. Foaia ma- 
ghiră din loc „Szásváros" în numă
rul sëu mai proaspët, lunând notiţă 
despre procesul meu de pressă më 
numeşte de „strohman" al „Libertăţii“.

Fiind-că nu am fost şi nu sunt 
„ s t o h m  a n  u i"  nimërui, —  şi mai a-

les fiind-că, alăturea celorlalţi domni, 
lucru şi eu regulat la foaia noastă—  
de aceea nu pot considera —• fireşte 
cu dispreţul ce’l merită, acea notiţă 
ca alt-ceva decât ca o adevătată i m- 
p e r t i n e n ţ ă  din partea autorului 
ei, asupra căreia a perde mai multe 
vorbe, e şi păcat.

Iulius V. Ioanoinci 
redactor

Călindare frumoase au apărut pe 
anul 1904. Tip. „Ideal" în Hunedoara 
a scos 3 : „Calendarnl Bunului Eco
nom", „Călindarul Sfintei Treimi" şi 
„Calendarul Ţeranului". Asemenea e 
frumos călindar „Cartea Românului" 
edat de tipografia „Victoria" din Şim- 
leu ; altul edat de „Poporul Român" 
din Pesta, —  etc. vom reveni.

Mulţumită publică.

Tinerimea română din Huuedoara 
a aranjat o petrecere cu dans în 13. 
Septembre n. a. c. cu scop ca venitul 
curat să se folosească pentru a c o 
p e r i r e a  t u r n u l u i  b i s e r i c e i  
g r . - o r . ,  c u  t i n i c h e a  (pleu).—  

Petrecerea aceasta a succes din 
toate punctele de vedere, mulţumită 
deosebitului interes ce publicul nostru 
a manifestat pentru ea.

Dintre participanţi au binevoit a  
suprasolvi următorii p. t. dom ni: Dr. 
Aurel Vlad, dep. dietal şi adv. Cor. 10 , 
Dr. George Dubleşiu adv. 8 cor. 80 fii., 
Elsăsser Victor com. 3 cor. 80 fii.,
Avr. P. Păcurariu protpp. 3 cor. 60 fii., 
Dr. Vict. Bontescu când. de adv. 2 cor. 
80 fii., Nicolae Dima propr. 2 cor. 60 fii., 
Petru Rimbaş preot 2 cor. 80 fii.,
Dr. Iuliu Bonts not. public 2 cor. 80 fii., 
Ioan Moţa preot 1  cor. 80 fii., Mihail 
Rimbaş propr. 1  cor. 60 fii., Ales. 
Dima a E. 1 cor. 60 fii., Vlad Ianeş 
1 cor. 60 fii., Petru Nicoara 1  cor. 60 fii., 
Nicolae Rimbaş sen, 1  cor. 60 fii.,
Nicolae Rimbaş jun. 1  cor. 80 fii.,
Ales. Dima juu. 1 cor. 60 fii., Sacander 
Ianeş 1  cor. 90 fii.. Simeon Păcurariu 
1 cor. 60 fii., George Rain 1 cor. 60 fii., 
Keller Nándor 1  cor. 60 fii., Nicolae 
Stoîchiţa 1  cor., 60 fii., Vasile C. 
Os vadă 1 cor. 60 fii., Sándor Ioszef 
80 b., Simeon Zevoian 80 b., Titn 
Turdâşan 80 b., Vlad Petru 80 b., 
Freko Iános 80 b., Işnkel Károlyne 
80 b., Sir Iozsefné 80 b., Ioan Muntean 
80 b., Logel Mátzás 80 b., Const. 
Dima 80 b., Feri Schmidt 60 b., Petru 
Florea 60 b., Ioan Ciontea 60 b., L á
zár Susan 60 b., Danii Nuşa 60 b., 
Kohut Nándor 60 b., Véd. Maria Dima 
60 b., Rumel Vi,mos 60 b., Moldovan 
Ferencz 60 b., Székely Gyula 60 b., 
George Danilă 60 b., Nicolau Macrea 
60 b., Petru Sinea 60 b.,

Venitul brut a fost de 267 cor.
Spesele 10 2  cor. 88 fii.

Venitul curat 162 cor. 12 fii. 
Marinimoşilor suprasolvenţi şi parti
cipanţi la această petrecerei li-sé a- 
duce sinceră mulţumită. —

Hunedoara, Sp. 1903.

Comitetul arangiator

trebuincioase pentru ast-fel de serbare; tu, care 
cunoşti mai bine decât ori-cine mobilele din casă, 
fă ce trebue, regulează, aşază, porunceşte. Pof
teşte pe toate damele care ’ţi plac ţie şi primeş- 
te-le ca şi cum ai fi fost stăpâna casei. După 
nuntă te vei întoarce în coliba tatălui tău".

De şi fie-care vorbă a marchizului întră ca  
un junghier în inima nenorocitei Griselidis, care 
nu putuse să-işi rupă din inimă iubirea, cu toate 
aceste răspunse :

„Monsiniore, sunt gata sg fac ori-ce vei 
porunci".

Griselidis întră cu hainele sărăcăcioase în 
casa asta de unde eşise deunăzi în cămaşe. 
Frecă, mătură apantamentele, găti bucatele, în 
zfîrşit făcu tot ce ar fi putut să facă cea din 
urmă slujnică dintr’o casă. Pofti apoi la nuntă 
pe m ai multe dame din pattea marchizului. In 
ziua nunţii primi pe toţi mosafirii în costumul 
ei ţărănesc, cu veselia în obraz.

Marchizul, care îngrijise ca un adevărat 
ta tă  de educaţia copiilor săi şi care’i încredin
ţase unei rude, care prin căsătorie intrase în 
ţara  conţilor de Pagano, îi aduse pe amândoi. 
F a ta  împlinea trei-spre-zece ani. Băiatul era nu
mai de şase ani. Gentilomul care conducea fa
milia aceasta  mică, era însărcinat să spue că a- 
ducea pe fată ca  s’o mărite cu marchizul şi i 
se recomandase taina cea mai desăvârşită în 
privinţa părinţilor fetei. Gentilomul făcu tocmai

cum fusese rugat. Sosi la ceasul mesei cu mul
ţime de prietini. Găsi toate drumurile pine de 
ţăranii marchizatului şi din preajmă, veniţi să 
vadă pe noua mireasă. Damele o primiră. Grise
lidis veni în sala unde erau mesele puse, îmbră
cată tot ţărăneşte şi îi zise :

„Bine ai venit"!

Damele, care rugaseră multă vreme pe 
marchiz ca nenorocita Griselidis să nu se arate  
ori cel puţin -să se arate în haine mai curate, 
deşi ’1 rugaseră de giaba, se puseră la masă. Se 
aduse bucatele. Toţi se uitau la fată şi fie-care 
găsea că era foarte frumoasă. Mai cu samă Gri
selidis o admira.

Când crezu marchizul că  încercase îndes
tul răbdarea nevestei sale, văzând că nimic nu 
o făeea să se schimbe, ştiind că felul acesta de 
insensibilitate nu venea din lipsa bunului simţ, 
se gândi c ’a venit vremea s’o scape de atâtea  
suferinţe.

De aceea o chemă în faţa tuturor mese
nilor şi’i vorbi ast-fel:

„Ce părere ai tu de mireasa asta nouă a
m ea?

—  Monsiniore, am părerea cea mai bună. 
Dacă mireasa asta a d-tale va fi tot aşa de în
ţeleaptă pe cât e de frumoasă, vei trăi cu dânsa 
cât se poate de fericit; îţi cer însă o graţie: să 
nu o mai faci să sufere, cât a suferit nevasta 
d-tale d’întâiu.

„Nu cred că ea va putea să sufere aşa de 
mult, fiind-că a fost crescută alt-fel, pe cândcea- 
l’altă chiar din mica-i copilărie fusese nevoită 
să m uncească".

Marchizul văzând că Griselidis credea că  
într’adevăr el se însoară a doua oră, îi spuse 
să şază lângă densul.

Ii vorbi apoi astfel:

—  Griselidis, a venit vremea ca să te bu
curi de multa răbdare pe care a-i avut-o, şi ca  
toţi câţi m’au socotit om rău, mojic şi fără ini
mă, să ştie, că  tot ce am făcut a fost numai o 
prefăcătorie precugetată, ca să’i învăţ să-’şi a- 
leagă nevasta, şi pe tine să fii adevărată nevastă, 
pentru ca să-’mi dai odihnă solidă câtă vreme 
voi trăi cu tine. Când m ’am însurat, mă temeam  
mai cu samă de cearta casnică. ’Ţi-am încercat 
mai întâiu blândeţea aruncându-ţi în obraz tot 
felul de vorbe ticăloase şi tot felul de înjurături; 
tiţ nu mi’ai răspuns nimic, nici nu mi-ai censu- 
rat faptele.

„Lucrul acesta îmi asigură fericirea pe care 
o aşteptam dela tine. Acum vreau să te răsplă
tesc într’un singur ceas de tot ce ai suferit a- 
tâta  vreme. Uită-te dar cu bucurie la fata asta, 
pe oare o credeai că  trebue să’mi fie nevastă; 
ea este fata ta  şi a  mea, şi fratele ei este copilul 
nostru. Si tu si mulţi alţii ati crezut, că i’am o- 
morît. Eu sunt bărbatul tău, îmi place s’o spun 
încă odată de faţă cu toţi, şi nici un bărbat nu

nu poate să primească dela nevasta lui atâta  
mulţumire, câtă am eu dela tine".

Pe urmă marchizul o sărută cu drag şi’i 
sorbi lacrămile care’i cugeau de bucurie. Pe urmă 
amândoi se sculară şi’şi sărutară copiii. Toţi mo
safirii încremeniră când văzură lucrul acesta ne
aşteptat.

Damele se sculară repede dela m asă; du
seră pe Griselidis într’un apartament, o desbră- 
cară de vechiturile de pe ea şi o îmbrăcară ca  
pe o adevărată marchiză; ast-fel întră ea în sala 
ospăţului. Şi sub hainele ţărăneşti Griselidis 
nu’şi perduse nici demnitatea ei, nici din stră
lucirea ochilor.

îşi sărută şi giugiuli pe copiii săi şi pe
trecerea ţinu mai multe zile.

Atunci se văzu, că  marchizul se purtase 
cu înţelepciune, însă toţi spuseră că întrebuin
ţase mijloace prea aspre pentru ca  să’şi ajungă 
la scop. Toată lumea lăuda virtutea şi curajul 
Griselidi.

Marchizul asigură un venit destul de fru
mos socrului său, şi pe fie-sa e mărită bine, şi 
el trăi multă vreme fericit cu Griselidis, pe care 
ştiu s’o facă să uite neno ocirile trecute.

trad. de I. S. Spartali.
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Avénd informaţia, că dl Dr. Aurel 
Nyilván, când. de adv. în Sibiiu, ső 
făleşte pretutindeni cu fotografia unei 
D-şoare cinstite, —  declar, că fotogra
fia respectivă dl Nyilván a răpit’o dela 
mine fără voia mea, în presenţa D-lui 
Dr. Camil Yelican, Dr. Morcán, etc., 
pentru-ce, eu am şi făcut arătare la 
forurile competente.

T u r d a ,  15 Noemvrie, 1903.

Vasile E . Moldovan.

De yênzare
400 stângini lemne de foc 

(fag) le vend cu stânginul şi şi 
mai puţin, după plac, tăiate sau 
netăiate, eventual le duc şi acasă.

De-asemenea primesc lemne 
streine spre tăiere.

Preţul unei tăieturi pro stângin 
80 fileri.

Cele mai moderate preţuri.

Doritorii a se adresa

J. & G. Oprean
Strada Romoşelului, lângă casele 

d-lui Seh’enk în Orăştie.

Árverési hirdetmény.
Alólirott, mint S z a k á c s  G y ö r g y  

marosillyei vagyonbukott kereskedő 
csődtömegének gondnoka, ezennel köz
hírré teszem, hogy az említett csőd
tömeg, id. választmányának határoza
ta, valamint a dévai kir. törvényszék, 
mint csődbíróságnak f. év november 
hó 13-án 14550 szám alatti végzése 
alapján, a  marosillyei kir. közjegyző: 
Dr. Halász Ákostól 4— 903. szám allatt 
felvett jegyzőkönyv szerint 1— 346 és 
352— 387., 389., 391— 461. tsz. a lel
tározott 2533 kor. 90 fil-re becsült s 
5490 kor. beszerzési árban felvett ve
gyeskereskedési áruczikkek és künn- 
lévő követelések árverésére határnapul 
folyó 1903. évi december hó 1-én 
d. e. 10 órára tűzöm ki Marosillye 
községben, 131. azám alatti házban 
lévő irodámban, mely árverésre nézve 
a következő feltételek fognak zsinór- 
mértékül szolgálni:

1 . A jelzett ingóságok, úgy a 
mint a csőd-üzlethelyiségeiben el va-

nak helyezve, e g é s z b e n  (en bloc) 
bocsáttatnak árverés alá és a ki az 
árveréshes hozzá akar szólani, tarto
zik kezemhez a becsérték 10 % -át bá
natpénzül letenni.

2. Venni szándékozók az árverés 
megkezdéséig zárt Írásbeli ajánlatai
kat is beadhatják hozzám, az elárve
rezendő ingók becsértéke 10 %-nak  
mint bánatpénznek, kezemhez való 
letétele vagy beküldése mellett.

3. Az árverés befejezése után fognak 
az esetleg beadott Írásbeli ajánlatok 
felbontani, s az ezek egyikében, vagy 
a szóbeli árverésen tett legnagyobb 
ígéretet fogom az id. csődválasztmány 
és a kir. törvényszék csődbírósága 
elé terjesztetni, melyeknek határoza
taik hozataláig a legnagyobb Ígéretet 
tevőt ajánlata kötelezni fogja s aján
lata elfogadásáról szóló értesítésem
től számítandó 3 (három) nap alatt 
tartozik a vételárt, a  bánatpénz be
számításával, kezemhez fizetni, a  mi 
ha nem tenne, bánatpénze feltétlenül 
elvész a csődtömeg javára, s ha a 
kitűzendő újabb árverés kisebb véte
lárt eredményezne, mint ő Ígért, a 
külömbözetet a marosillyei kir. járás- 
bíróság előtt indítandó sommás per 
utján lesz jogom tőle behajtani. —  
Ha az ujabbi árverés nagyobb véte
lárt eredményezne, a többletre igényt 
nem tarthat.

4. A csődtömeg nem szavatol az 
elárverezett ingóknak se leltár sze
rinti mennyisége, se minősége iránt, 
se semmi néven nevezendő egyéb te
kintetben.

A legtöbbet ígérőt ajánlata elfoga
dásáig, iletőleg a megvett üzleti tár
gyak átadásáig mindazon óvintézke
déseiben, melyek azoknak sértetlen 
maradását biztósithatják támogatni 
fogom, s tőlem telhetőleg neki abban 
segédkezet fogok nyújtani.

5. A megvett ingóságok a vé- 
telárt lefizetése után 8 nap alatt az 
üzlethelyiségből elszállitandók, ha csak 
a vevő az üzleti helységek bérbea
dójával másként nem egyezik meg.

A künn levő követelésekre nézve, 
melyek közel 353 korona értékben 
vannak a leltárban felvéve, fentartom 
magamnak azt a  jogot, hogy azokat, 
melyek időközben fizetés által ele
nyésztek, az árverés megkezdése előtt, 
mint árverés alá nem bocsáthatókat, 
jelöljem meg.

7. Venni szándékozók a leltárt 
nálam a rendes irodai órákban, az 
árukat pedig az üzlethelyiségekben 
megtekinthetik.

Marosillyén, 1903. nov. hó 14-én.

Dr. Fischer Lajos
csődtömeggondnok.

Sz. 779—1003. végrhtói. .

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósógi végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében eze
nnel közhírré teszi, hogy a sz.-városi 
kir. járásbíróság 1901 évi V. Sp I I 239/3  
sz. végzése következtében Dr Vlad Au
rél ügyvéd áltál képviselt „Ardeleana“ 
pénzintézet javára, Mermezán Salamon 
s. t. ellen 46 kor. s járulékai erejéig, 
1901 évi s z e p t e m b e r  hó 11-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 860 korona becsült 
következő ingóságok u. m.: serté
sek, búza, szekér és szalma nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az algyógyi ]kir. 
járásbíróság 1901-ik évi V. 384/4 sz. 
végzése folytán- 46 kor. tőkekövetelés 
ennek 1901 évi széptember hó 30 na
pjától járó 8%  kamatai, J/8%  váltó- 
dij es eddig összesen 5 kor. 40 fülben 
biróilag már megáll api tott költségek 
erejéig Bozes községben végrehajtást 
szenvedők lakásán leendő eszköz
lésére 1903 évi november hó 26-ik 
napjának délelőtti 9 órája hatá
ridőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivat- 
ak meg, hogy az érintett ingóságoki 
az 18 8 1 . évi LX. t.-cz 107 és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek,, szükség eseten 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és felűlfoglal
tatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Algyógy 1903 évi óktober 
30 napján.

Ruszuly Imre 
kir. bir. végrehajtó.

Sz. 777—1903. kir. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. és 120. §§-ai értelmé
ben ezennel közhírré teszi, hogy a 
szászvárosi kir. járásbíróság 1898. évi 
V. Sp. 201/1 sz. végzése következtében 
Dr. Vlad Aurél szászvárosi ügyvéd 
által képviselt „Ardeleana“ javára  
Korán Iosif 1. Petru és társai ellen 
100 Kor. s jár. erejéig 1898 évi októ
ber hó 5-én foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 1040 Korra becsült következő in
góságok, u. m.: szarvasmarhák, szekér 
és sertés nyilvános árverésen ela
datnak.

Mely árverésnek az algyógyi kir. 
járásbíróság 1903. évi V. 541/8 sz. vég
zése folytán 100 K fül. tőkekövetelés 
ennek 1897. 3/IX-tőli járó 8% k am a-

M a ş in i de c u su t  S inger ,
i

originale, pentru trebuinţele familiare şi pentru tot 
felul de alte ramuri de industrie.

••tv® 9  9 9

EXPOSIŢIA  

UNIVERSALĂ DIN 

PARIS 1 9 0 0 . 

„GRAND PRIX“
CEA MAI ÎNALTĂ 

DISTINCŢIE

(0^5?G)

Maşinile de cusut SINGER & COMP. au ajuns renumite 
prin calitatea excelentă şi aptitudinea lor de lucru, cari 
totdeauna au distins toate produsele acestor maşini. 
Instrucţie gratuită în toate speciile de brodării artis
tice moderne. Pentru mânarea lor se află m o t o a r e  
electrice, în tot felul de mărimi. —  ■=

Singer & Comp.
societate pe acţii pentru maşini de cusut,

Tim işoara, Str. Hunyadi, Nr. 10.
Tşjşr

C ursul de învăţ&ment al brodăH ilor artistice sS 
ţine de present în  s a la  hotelului „ P A  N U  O H I  A “ 
în  O r â ş t i e ,  u n d e sunt expuse spre vedere obiecte 
de brodării , cari de cari m ai fru m o a se .

EXPOSIŢIA  
DE APĂRARE 

CONTRA FOCU- 
LUÏ, BERLIN  

1901.
NEDALIE DE AUR
CEL MAI ÎNALT 

PREMIU.

Editor şi redactor responsabil Iulius V. Ioanovicl.

tai, V#%  váltó dij és eddig összesen 
56 K 30 fillérben biróilag már megál
lapított költségek erejéig Mada község 
ben végrehajtást szenvedők lakásán 
leendő eszközlésére 1903. évi Nov. 
hó 25-ik napjának délelőti 10 órája  
határiödőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
§§-ai értelmében esetleg becsáron alul 
is, azonban csakis készpénzfizetés 
mellett, a  legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfoglaltat
ták, és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. 
t.-cz 12 0 . §. értelmében ezek javára  
is elrendeltetik.

Kelt Algyógy 1903. évi óktober 
hó 30 napján.

Ruszuly Imre
kir. bir. végrehajtó.
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|  Croitor (le vestminte 1
j| P. T. Public!

O Am onoare a Vë face cunoscut, că mi-am deschis atelierul
meu de croitor aici în Orăştie, strada promenăzii Nr. 13, (vis-à-vis 
de hotelul »Pannónia«) şi pregătesc tot felul de vestminte bărbă
teşti şi femeeşti, delà cea mai simplă până la cea mai elegantă
modă germână, francesă şi engleză. = ---------- ■ ■ =====—=
- ...— Pentru lucrarea cu gust şi acomodarea veştmintelor pregă
tite de mine, primesc ori-şi-ce răspundere. = = —= = . --------- = =
—— - O comandă singură e de ajuns pentru de-a Vë convinge 
despre cunoştinţele mele speciale şi pregătirile ce mi-le-am câş
tigat prin absolvarea academiilor renumite din străinătate. =====

.==== Primesc transformări, reparaturi, etc. -..... - -• - • • -........... .

J
î
îO

Cu deosebită stimă === ====

Eugen "procinkiewicz,
=  ------- croitor de vestminte

femeeşti.

în Orăştie efeptueşte tot soiul 
de lucrări, ’prompt şi cu acurateţa!!!

Cele mai bune pluguri
sunt azi aşa numitele „Pluguri de B adea“,, lucrate din renu
mitul şi neîntrecutul fer de Stiria.

Părţile de lemn sunt din material sănetos, lemn tare, trainic. 
Plugurile aci recomandate se pregătesc în Orăştie sub suprave 

ghiarea mea proprie şi aşa pot mijloci reparări ori schimbări mai 
mărunte, fără cheltueli, aicea.

P l u g u r i  de p r o b ă  dau bucuros celor-ce doresc, şi neplăcend- 
le primesc înapoi.

Preţul (a fa ră  de rotile) 20 COr. U liu l ,
Recomand cu toată stăruinţa aceste pluguri tuturor economilor 

noştri! —  Vânzătorilor: rabat.

Ioan I. Yulcu
O răştie.

Tiparul propriu, „Tipografia Nouă“, în Orăştie.


